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C7 – AVVISO AI CREDITORI 

 
 

 

data dell'avviso 06/10/2026 Datum der Bekanntmachung  

   

committente GEMEINDE ST. MARTIN IN 

THURN 

Auftraggeber 

opera ASPHALTIERUNGSARBEITEN 

AM VERKEHRSNETZ7ZUFAHR-

TEN ZU VERSCHIEDENEN HÖ-

FEN IN DER GEMEINDE ST. 

MARTIN IN THURN (JAHR 2024) 

Bauvorhaben 

codice CIG B6A6631C4B 

CUP J77H24000230007 

 

Code 

Direttore dei lavori  
(nome e indirizzo pec) 

Dr. Ing. Michael Mischi 
ing.mischi@legalmail.it 

Bauleiter (Name und zertifizierte E-Mail-Ad-

resse PEC) 

RUP (nome e indirizzo pec) Dott. ssa Roberta Comploj 

stmartinthurn.smartinobadia@ 

legalmail 

einziger Verfahrensverantwortlicher (Name 
und PEC) 

   

Appaltatore NORDBAU PESKOLLER GMBH Auftragnehmer 

con sede legale in HANDWERKERZONE 13 – 

39030 EHRENBURG 

mit Sitz in 

partita I.V.A. IT 01233570215 MwSt.-Nr. 

codice fiscale  IT 01233570215 Steuernummer 

legale rappresentante dell’appaltatore Peskoller Franz Josef gesetzlicher Vertreter des Auftragnehmers 

   

contratto dd. - vom 30/06/2025 Vertrag 

importo del contratto 167.256,68€ Vertragsbetrag 

   

eventuali ulteriori osservazioni del diret-

tore dei lavori 

 etwaige zusätzliche Anmerkungen des Bau-

leiters 

 
Si rende noto al pubblico, ai sensi e per gli effetti dell’arti-

colo 218 del d.p.r. n. 207/2010 - 16 dell’Allegato II.14 del 

D.Lgs. 36/2023 che sono stati ultimati i lavori sopraindicati. 

S'invitano tutti coloro che, per indebite occupazioni di aree 

o stabili o danni arrecati nell’esecuzione dei lavori, vantino 

Gemäß Art. 218 DPR Nr. 207/2010 - 16 der Anlage II.14 des 

GvD Nr. 36/2023 wird öffentlich bekanntgegeben, dass die ob-

genannten Arbeiten abgeschlossen worden sind. 

Wer aufgrund von unrechtmäßigen Besetzungen von Grund-

stücken oder Gebäuden oder aufgrund von Schäden, die 
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crediti verso l’esecutore a presentare al Comune, entro il 

termine di 60 giorni, a decorrere dal primo giorno della pub-

blicazione del presente avviso, le ragioni dei loro crediti e 

la relativa documentazione. 

Si avverte che, trascorso tale termine, non sarà più accolto, 

in via amministrativa, alcun reclamo contro l’appaltatore. 

 

während der Bauausführung entstanden sind, Forderungen 

gegenüber dem Auftragnehmer hat, ist aufgefordert, innerhalb 

von 60 Tagen ab dem ersten Tag der Veröffentlichung dieser 

Bekanntmachung die Gründe für seine Forderungen vorzu-

bringen und die entsprechenden Unterlagen vorzulegen. 

Nach Ablauf dieser Frist werden auf dem Verwaltungswege 

keine Beschwerden mehr gegen den Auftragnehmer ange-

nommen. 

 

 

__________________________________ 
 

Il Responsabile unico del procedimento progetto 
Der einzige Verfahrensverantwortliche  

 
 
N.B.: Ai sensi dell’art. 16 dell’Allegato II.14 del D.Lgs. 36/2023 all’atto della redazione del certificato di ultimazioni dei lavori 
il RUP trasmette l’avviso ai Sindaci dei comuni, nel cui territorio sono stati eseguiti lavori, per la relativa pubblicazione. 
 
N.B.: Anlässlich der Ausstellung der Bescheinigung über die Fertigstellung der Bauarbeiten übermittelt der einzige Verfah-
rensverantwortliche die Bekanntmachung den Bürgermeistern der Gemeinden, in denen die Bauarbeiten ausgeführt wur-
den, für deren Veröffentlichung.  
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La sottoscrizione a stampa 
s u l l a  c o p i a  c a r t a c e a  
sostituisce ai sensi dell'art. 3 
d e l  d e c r e t o  l e g i s l a t i v o  
12.02.1993, n. 39 la firma 
d i g i t a l e   a p p o s t a  s u l  
documento amministrativo 
informatico originale. 
Il documento amministrativo 
informatico originale è stato 
prodotto e viene conservato 
secondo le regole tecniche 
previste dal l 'art .  71 del  
d e c r e t o  l e g i s l a t i v o  
07.03.2005, n. 82.

Die aufgedruckte Unterschrift 
auf der Papierkopie ersetzt 
im Sinne des Art. 3 des 
g e s e t z e s v e r t r e t e n d e n  
Dekrets vom 12.02.1993, Nr. 
39 die auf dem originalen 
e l e k t r o n i s c h e n  
V e r w a l t u n g s d o k u m e n t  
a n g e b r a c h t e  d i g i t a l e  
Unterschrift. 
Das originale elektronische 
Verwaltungsdokument ist 
gemäß der  technischen 
Vorschriften nach Art. 71 des 
g e s e t z e s v e r t r e t e n d e n  
Dekrets vom 07.03.2005, Nr. 
82 erstellt worden und wird 
im Sinne der genannten 
Vorschriften aufbewahrt.

La sotescriziun stampada 

sön la  copia de papier  

sostituësc aladô dl art. 3 dl 

decret legislatif 12.02.1993 

nr. 39 la sotescriziun digitala 

sön l’documënt aministratif 

i n f o r m a t i c h  o r i g i n a l .  

L ’documënt aministrat i f  

informatich original é gnü fat 

y vëgn tigní sö aladô dles 

r e g o l e s  t e c h n i c h e s  

preodödes dal art. 71 dl 

decret legislatif 07.03.2005 

nr. 82.

Originale firmato digitalmente da: - Original digital unterschrieben von: - original sotescrit digitalmënter da: 

Roberta Comploj 
il/am/ai 07.10.2026 09:08:37

Copia cartacea creata il - Papierkopie erstellt am - copia sun papier fata ai

07.10.2026 15:58:24
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